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Рабочая программа дисциплины разработана в соответствии с самостоятельно
установленным МГУ образовательным стандартом (ОС МГУ) для реализуемых основных
профессиональных образовательных программ высшего образования по направлению
подготовки программы магистратуры 40.04.01 «Юриспруденция».

Год (годы) приема на обучение___________________________



Аннотация к рабочей программе дисциплины«Английский язык в сфере юриспруденции»
Учебная дисциплина «Английский язык в сфере юриспруденции» является

дисциплиной учебного плана подготовки магистра по направлению подготовки
Юриспруденция, реализуется в филиале МГУ имени М.В. Ломоносова в г. Грозный
(республика Чечня) преподавательским составом кафедры иностранных языков
юридического факультета.

Курс «Английский язык в сфере юриспруденции» рассчитан на 360 часов учебного
времени (10 зч. ед.).

Основными видами учебной работы являются практические занятия, а также
самостоятельная работа магистранта.

Форма контроля – зачет (первый учебный семестр), экзамен (второй и третий учебный
семестры), форма проведения – устная.

Учебная дисциплина «Английский язык в сфере юриспруденции» в совокупности с
другими юридическими дисциплинами обеспечивает высококвалифицированную подготовку
юридических кадров, соответствующих современным профессиональным требованиям.

Разделы рабочей программы
1. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной

программы высшего образования (ОПОП ВО).
2. Входные требования для освоения дисциплины (модуля), предварительные условия (при

наличии)
3. Результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с формируемыми

компетенциями
4. Формат обучения.
5. Язык обучения.
6. Содержание дисциплины.
7. Объем дисциплины
8. Структурированное по темам (разделам) содержание дисциплины (модуля) с указанием

отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий
9. Текущий контроль и промежуточная аттестация.
10. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине

(модулю).
11. Шкала оценивания.
12. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения текущего контроля

успеваемости.
13. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения промежуточной

аттестации.
14. Материально-техническая база, информационные технологии, программное обеспечение

и информационные справочные системы
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1. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО:Учебная дисциплина «Английский язык в сфере юриспруденции» является обязательной,относится к базовой части учебного плана, изучается на 1 (I семестр, II семестр) и 2 (IIIсеместр) курсах магистратуры.2. Входные требования для освоения дисциплины (модуля), предварительные условия:Магистрант, приступающий к изучению учебной дисциплины «Английский язык», долженвладеть английским языком на уровне В1 по общеевропейской шкале уровней владенияиностранными языками CEFR.3. Результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с формируемымикомпетенциями:В результате освоения дисциплины у обучающихся должны быть сформированы:Код и наименованиекомпетенции Код и наименованиеиндикатора (индикаторов)достижения компетенции
Планируемые результатыобучения

Компетенция УК-6На уровне магистратуры:способен применятьсовременныекоммуникативные технологии,в том числе на иностранномязыке (иностранных языках),для академического ипрофессиональноговзаимодействия (УК-6. М).

УК-6. М (1)Применяет современныеакадемический и научныйстили общения дляакадемического ипрофессиональноговзаимодействия.

Знает академический ипрофессиональный стильобщения, в том числе наиностранном языке(иностранных языках). Код З1(УК-6. М).Умеет при общении учитыватьакадемический ипрофессиональный стильобщения, в том числе наиностранном языке(иностранных языках). Код У1(УК-6. М).Владеет навыкамиакадемического ипрофессионального стиляобщения, в том числе наиностранном языке(иностранных языках). Код В1(УК-6. М).Компетенция УК-7На уровне магистратуры:способен анализировать иучитывать разнообразиекультур в процессемежкультурноговзаимодействия (УК-7. М).

УК-7. М (1)Анализирует и учитываетразнообразие культур впроцессе межкультурноговзаимодействия.

Знает принципы толерантногоотношения к культурнымособенностям представителейразличных этносов иконфессий. Код З1 (УК-7. М).Умеет реализовыватьтолерантное восприятиекультурных особенностей вличном, академическом ипрофессиональном общении идля достижения поставленныхзадач. Код У1 (УК-7. М).Владеет навыкомпридерживаться принциповтолерантного восприятиякультурных особенностей вличном, академическом ипрофессиональном общении идля достижения поставленныхзадач. Код В1 (УК-7. М).
1. Форма обучения: очная.
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2. Язык обучения: английский язык.3. Содержание дисциплины:Раздел 1:Tortofprivatenuisance;Main propositions on the ‘Hybrid mismatch arrangements’ topic;Encryption workarounds;Clash of paradigms: actors and analogies shaping the investment treaty system.Раздел 2:Liability for pure financial loss in Europe;Admissibility of gruesome photos and victim impact statements;The Dodd-Frank Act: a flawed and inadequate response to the too-big-to-fail problem.Раздел 3:Mutualwillsdoctrine;Trademark doctrines in brand protection;Guaranty contracts, commercial and standby letters of credit;Referenduminmoderndemocracies.Раздел 4:Group company liability;Assumption of responsibility in corporate groups: Chandler v Cape plc;Duties of care and corporate groups;The united states as a democratic ideal;International lessons in referendum democracy.Раздел 5:Corporate deadlock;Appraisal rights in US corporate law;Corporations and the intertemporal conflict of laws;Personal liability of bankruptcy trustee for negligence;Platformmarketpower.Fakenews.Раздел 6:Representation and warranty insurance in Merger and Acquisition;A legal and economic analysis of the preferential allocation of shares in initial public offerings;Legalizationofsame-sexmarriage.
7. Объем дисциплины:
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Английский язык в сфереюриспруденции 10,00 360 208 - - 208 152

8. Структурированное по темам (разделам) содержание дисциплины (модуля)с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебныхзанятий:
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1. Раздел 1:Tortofprivatenuisance;Main propositions on the ‘Hybridmismatch arrangements’ topic;Encryption workarounds;Clash of paradigms: actors and analogiesshaping the investment treaty system.

58 - - 34 24 Оп.

2. Раздел 2:Liability for pure financial loss inEurope;Admissibility of gruesome photos andvictim impact statements;The Dodd-Frank Act: a flawed andinadequate response to the too-big-to-failproblem.

58 - - 34 24 Оп.

3. Раздел 3:Mutualwillsdoctrine;Trademark doctrines in brand protection;Guaranty contracts, commercial andstandby letters of credit;Referenduminmoderndemocracies.
58 - - 34 24 Оп.

4. Раздел 4:Group company liability;Assumption of responsibility in corporategroups: Chandler v Cape plc;Duties of care and corporate groups;The united states as a democratic ideal;International lessons in referendumdemocracy.

60 - - 34 26 Оп.

5. Раздел 5:Corporate deadlock;Appraisal rights in US corporate law;Corporations and the intertemporalconflict of laws;Personal liability of bankruptcy trusteefor negligence;Platformmarketpower.

62 - - 36 26 Оп.

6. Раздел 6:Representation and warranty insurance inMerger and Acquisition;A legal and economic analysis of thepreferential allocation of shares in initialpublic offerings;Legalizationofsame-sexmarriage.

62 - - 36 26 Оп.
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Промежуточная аттестация: 2
ИТОГО: 360* ДЗ - домашнее задание, Оп- устный опрос, КР- контрольная работа, Т- тестирование, Э-эссе, Рф – реферат, Д- доклад, Дл – деловая игра, КЗ – кейс-задача.
9. Текущий контроль и промежуточная аттестация:Текущий контроль:- перевод текста научных статей, монографий по теме ВКР,- интерпретация на языке оригинала ключевых понятий (концептов) в контексте статьи илимонографии и последующее их сопоставление с аналогичными понятиями в российскомправе согласно ГК РФ, УК РФ, Федеральным законам и т.д.Промежуточная аттестация:- зачет (I семестр),- экзамен (II семестр, III семестр).
10. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обученияпо дисциплине (модулю):Перечень оценочных средств, применяемых на каждом этапе проведения текущегоконтроля и промежуточной аттестации по дисциплине, представлены в таблицеНаименование оценочногосредства Краткая характеристикаоценочного средства Представление оценочногосредства в фондеОценочные средства текущего контроляУстный опрос Набор устных заданий напроверку усвоения изученногоматериала.Включает в себя постраничныйи выборочный перевод,сопоставление ключевыхпонятий с российским правом.

Образец примерного текстаперевода (см. п. 12 РПД).Образец сопоставленияключевых понятий сроссийским правом (см. п. 12РПД).
Оценочные средства промежуточной аттестацииЗачет Форма текущей аттестации, спомощью которой определяетсяуровень знаний, умений инавыков усвоенного материала.

Образец заданий к зачету.

Экзамен Итоговая форма аттестации, спомощью которой определяетсяуровень знаний, умений инавыков усвоенного материала.

Образец презентации.Образец новостной статьи дляпересказа.

11. Шкала оценивания:
Планируемыерезультаты

Критерии оценивания результатов обучения2 /незачтено 3 / зачтено 4 / зачтено 5 / зачтено
Знаетакадемический ипрофессиональныйстиль общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках). Код З1(УК-6. М).

Отсутствиезнаний. Фрагментарныезнанияакадемического ипрофессиональногостиля общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках).

Общие, но неструктурированныезнанияакадемического ипрофессиональногостиля общения, в томчисле наиностранном языке(иностранныхязыках).

Сформированныесистематическиезнанияакадемического ипрофессиональногостиля общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках).
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30 страницперевод.Постраничныедефиниции.Представлено 3статьи – пересказ.

40 страниц перевод.Постраничныедефиниции.Представлено 4статьи в видепрезентаций –пересказ, вопросы кгруппе.

50 страницперевод.Постраничныедефиниции, полнаяконтекстнаяинформация.Представлено 5статей в видепрезентаций –пересказ, вопросык группе,организациядискуссии.Умеет приобщении учитыватьакадемический ипрофессиональныйстиль общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках). Код У1(УК-6. М).

Отсутствиеумений. В целомуспешное, но несистематическоеумениеиспользоватьакадемический ипрофессиональныйстиль общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках).

30 страницперевод.Постраничныедефиниции.Представлено 3статьи – пересказ.

В целом успешное,но содержащееотдельные пробелыумение (допускаетнеточностинепринципиальногохарактера)использоватьакадемический ипрофессиональныйстиль общения, в томчисле наиностранном языке(иностранныхязыках).
40 страниц перевод.Постраничныедефиниции.Представлено 4статьи в видепрезентаций –пересказ, вопросы кгруппе.

Успешное исистематическоеумениеиспользоватьакадемический ипрофессиональныйстиль общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках).

50 страницперевод.Постраничныедефиниции, полнаяконтекстнаяинформация.Представлено 5статей в видепрезентаций –пересказ, вопросык группе,организациядискуссии.Владеет навыкамиакадемического ипрофессиональногостиля общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках). Код В1(УК-6. М).

Отсутствиенавыков(владений,опыта).

Наличиеотдельныхнавыков (наличиефрагментарногоопыта)академического ипрофессиональногостиля общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках).
30 страницперевод.

В целом,сформированныенавыки (владения)академического ипрофессиональногостиля общения, в томчисле наиностранном языке(иностранныхязыках).

40 страниц перевод.Постраничные

Сформированныенавыки(владения)академического ипрофессиональногостиля общения, втом числе наиностранном языке(иностранныхязыках).

50 страницперевод.
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Постраничныедефиниции.Представлено 3статьи – пересказ.

дефиниции.Представлено 4статьи в видепрезентаций –пересказ, вопросы кгруппе.

Постраничныедефиниции, полнаяконтекстнаяинформация.Представлено 5статей в видепрезентаций –пересказ, вопросык группе,организациядискуссии.Знает принципытолерантногоотношения ккультурнымособенностямпредставителейразличных этносови конфессий. КодЗ1 (УК-7. М).

Отсутствиезнаний. Фрагментарныезнания принциповтолерантногоотношения ккультурнымособенностямпредставителейразличных этносови конфессий.

Общие, но неструктурированныезнания принциповтолерантногоотношения ккультурнымособенностямпредставителейразличных этносов иконфессий.

Сформированныесистематическиезнания принциповтолерантногоотношения ккультурнымособенностямпредставителейразличных этносови конфессий.Умеетреализовыватьтолерантноевосприятиекультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленныхзадач. Код У1 (УК-7. М).

Отсутствиеумений. В целомуспешное, но несистематическоеумениереализовыватьтолерантноевосприятиекультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленныхзадач.

В целом успешное,но содержащееотдельные пробелыумение (допускаетнеточностинепринципиальногохарактера)реализовыватьтолерантноевосприятиекультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленных задач.

Успешное исистематическоеумениереализовыватьтолерантноевосприятиекультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленныхзадач.

Владеет навыкомпридерживатьсяпринциповтолерантноговосприятиякультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленныхзадач. Код В1 (УК-7. М).

Отсутствиенавыков(владений,опыта).

Наличиеотдельныхнавыков (наличиефрагментарногоопыта)придерживатьсяпринциповтолерантноговосприятиякультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленныхзадач.

В целом,сформированныенавыки (владения)придерживатьсяпринциповтолерантноговосприятиякультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленных задач.

Сформированныенавыки(владения)придерживатьсяпринциповтолерантноговосприятиякультурныхособенностей вличном,академическом ипрофессиональномобщении и длядостиженияпоставленныхзадач.
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12. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения текущегоконтроля успеваемости.Примерный текст научной статьи, монографии по теме ВКР:According to a universal bedrock principle of corporate law, corporations have separatelegal personality—which separates them from their shareholders, directors, officers, and otherindividuals—as well as limited liability for shareholders. These principles, which together form thecorporate shield, apply equally to corporate groups. Accordingly, a parent company is normally notliable for legal infractions and unpaid debts at the level of subsidiaries of which it is a direct orindirect shareholder. Particularly in relation to torts and other misconduct committed or facilitatedby large and multinational corporations, the principles encompassing the corporate shield haveincreasingly been subject to criticism. The limits imposed by the corporate shield do not normallygive rise to issues in instances where third party tort victims can pursue claims against thesubsidiary and the subsidiary has sufficient assets. However, problems arise when such claims arenot possible or futile because of a lack of assets of an entity, an issue which is predicted to becomemore prevalent in the future.Nevertheless, there are exceptions to the default principles of corporate separateness,whichif applicable also allow courts to hold parenеcompanies liable formisconduct at the subsidiary level.The best known of these exceptions is referredto as veil piercing. In these instances, a court maylook for specific requirementsthat allow it to disregard the separation between a company and itsshareholder(s),which can extend to a subsidiary and its parent company. However, veil piercinghasfallen out of favour with many courts and commentators, and the legal requirementsfor doing sohave become increasingly strict. Thus, courts have developed newapproaches to holding parentcompanies liable. The most significant recent developmentis the recognition of duties of a parentcompany relating to its supervisionand management of subsidiaries, which, if there is a breach, maylead to the parent’sown direct liability. Additionally, there are efforts underway that could result inaninternationally mandated liability regime for parent companies, which would holdthem directlyresponsible for subsidiaries’ human rights violations.
Примерные ключевые понятия:Mutual will - One of two separate wills in which two persons, usu. a husband and wife,establish identical or similar testamentary provisions disposing of their estates in favor of eachother.• It is also possible (though rare) for the testators to execute a single mutual will, as opposedto separate ones. And it is possible (though, again, rare) for more than two parties to execute mutualwills. - Also termed reciprocal will; counter will; double will; mutual testament.EXAMPLE: Although English courts have applied the mutual wills doctrine since the 18thcentury, it remains difficult precisely to define its operation, the legal principles involved, and itsunderlying rationale(s).Статья 1118. Общие положения - Изменения, внесенные Федеральным законом от19.07.2018 N 217-ФЗ1. Распорядиться имуществом на случай смерти можно путем совершения завещанияили заключения наследственного договора. К наследственному договору применяютсяправила настоящего Кодекса о завещании, если иное не вытекает из существанаследственного договора.2. Завещание может быть совершено гражданином, обладающим в момент егосовершения дееспособностью в полном объеме.3. Завещание должно быть совершено лично. Совершение завещания и заключениенаследственного договора через представителя не допускаются.4. Завещание может быть совершено одним гражданином, а также гражданами,состоящими между собой в момент его совершения в браке (совместное завещаниесупругов). К супругам, совершившим совместное завещание, применяются правиланастоящего Кодекса о завещателе.
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Informal care - Care that is provided to the very young, the very old, the weak, the poor,and the sick by family, friends, neighbors, and concerned citizens, rather than by trained, licensed,or certified health care professionals.EXMPLE: The 2011 census data indicate that there are 5.8 million informal carers inEngland and Wales, as compared to the 5.2 million recorded by the 2001 census.Система долговременного ухода (СДУ) - комплексная поддержка пожилых иинвалидов, включающая социальное обслуживание и медицинскую помощь на дому, вполустационарной и стационарной форме, с привлечением патронажной службы и сиделок, атакже семейный уход. Система включает организацию семейного ухода, поддержку иразвитее стационар-замещающих технологий - социальное обслуживание и медицинскуюпомощь на дому, в полустационарной и стационарной форме с привлечением службысиделок и патронажа.Используется в НПА, в частности в подпункте «г» пункта 3 перечня порученийПрезидента Российской Федерации от 23 августа 2017 г. № Пр-1650): п. г) обеспечитьреализацию пилотного проекта, направленного на внедрение системы долговременногоухода за гражданами пожилого возраста и инвалидами в отдельных субъектах РоссийскойФедерации, предусмотрев на эти цели бюджетные ассигнования в федеральном бюджете на2018 год и на плановый период 2019 и 2020 годов.Testator - A person who has made a will; esp., a person who dies leaving a wilL • Becausethis term is usu. interpreted as applying to both sexes, testatrix has become archaic. - Also termedtestate.EXAMPLE: In the typical case, B informally promises a testator, A, that she will hold anyproperty B receives under A’s will for C.ГК РФ Статья 1112. НаследствоВ состав наследства входят принадлежавшие наследодателю на день открытиянаследства вещи, иное имущество, в том числе имущественные права и обязанности.Retroactive law– A legislative act that looks backward or contemplates the past, affectingacts or facts that existed before the act came into effect. A retroactive law is not unconstitutionalunless it (1) is in the nature of an ex post facto law or a bill of attainder, (2) impairs the obligationof contracts, (3) divests vested rights, or (4) is constitutionally forbidden.EXAMPLE: When a legislature, court or other lawmaking body adopts, repeals or amendsa law, questions arise concerning the temporal limits of the new law's application. The mostcommonly recognized question is that of retroactivity, or the extent to which the new law will applyto events which occurred before its effective date.ГК РФ Cтатья 4 п. 1 Акты гражданского законодательства не имеют обратной силы иприменяются к отношениям, возникшим после введения их в действие. Действие законараспространяется на отношения, возникшие до введения его в действие, только в случаях,когда это прямо предусмотрено законом.Damages – Money claimed by, or ordered to be paid to, a person as compensation for lossor injury.EXAMPLE: In Tetreault v. State, 1966, an unqualified foreign corporation was permittedaccess to New York courts to sue for damages sustained in a 1963 traffic accident, despite the factthat the law in effect at the time of decision barred unqualified corporations from maintaining anyaction in the state, because the old law was inapplicable to tort claims.ГК РФ Статья 15 п. 1-2 Лицо, право которого нарушено, может требовать полноговозмещения причиненных ему убытков, если законом или договором не предусмотреновозмещение убытков в меньшем размере.
13. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведенияпромежуточной аттестации.1.Презентация и выступление по материалам переведенной научной статьи или монографиипо теме ВКР. Примерный образец презентации.
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2. Пересказ и обсуждение новостной юридической статьи из СМИ СоединенногоКоролевства или США. Примерный образец новостной юридической статьи.

14. Материально-техническая база, информационные технологии, программноеобеспечение и информационные справочные системы:Основная литература:English for law students / Под ред. Т.И. Тарасовой.- М., 2013.English-in-Law: Text book/Ed. By T.I. Tarasova, A.A. Sazhina. –Moscow: University Press, 2011.Palgrave Law Masters: Janet Dine & Marios Koutsias Company law, 7-th edition, PALGRAVEMACMILLAN, 2009.Paul Emmerson Business Grammar Builder, MACMILLAN, 2009.Companies Act 2006.Black's Law Dictionary, 9-th Edition, Bryan A. GarnerEditor in Chief, WEST Thomson Reuters,2009.Henry Hansmann Reinier Kraakman What is corporate Law? USA 2004 Social Science ResearchNetwork Electronic Paper Collection Research Paper No. 300Klaus J.Hopt Comparative Company law EU Max Planck Institute for Private Law andECGI(European Corporate Governance Institute) 2006 Law Working Paper N .77/2006.John Armour Who Should Make Corporate Law? EC Legislation versus Regulatory CompetitionEU ECGI(European Corporate Governance Institute) 2005 Law Working Paper N .54/2005Erik Berglöf and Mike Burkart European takeover regulation EU CEPR, CES, MSH 2003Lucian A. Bebchuk & Assaf Hamdani Federal Corporate Law: Lessons from History USAЮридическая литература 1989 Columbia Law Review Discussion Paper No. 558 8/2006Периодические издания:The National Law JournalThe AmLaw DailyThe AmLaw Litigation DailyURIST's Paper ChaseTexas Lawyer Daily NewsNew York Law JournalNLJ Legal TimesИнтернет-ресурсы:Юридические тексты:http://www.ssrn.com/lsn/www.supremecourt.govhttp://www.legislation.gov.ukwww.accesstolaw.com › general-resourceswww.kent.ac.uk › researching-the-lawwww.lawsociety.org.uk › documentslibguides.exeter.ac.uk › lawdatabaseshttps://guides.lib.uwo.ca/UKlaw/databaseshttps://lawguides.scu.eduhttps://www.library.qmul.ac.uk/subject-guides/lawhttps://www.asil.org/topics/transnational-litigation-arbitration-dispute-resolutionhttps://www.bl.uk/subjects/law-and-legal-studieshttps://www.graysinn.org.uk/library/online-services/free-online-resourceshttps://www.modernlawreview.co.uk/Юридические словари:
http://www.legislation.gov.uk/http://www.investopedia.com/

http://www.ssrn.com/lsn/
https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=25&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj7y-2TnJrnAhUL0aYKHTT4Azo4FBAWMAR6BAgEEAE&url=https%3A%2F%2Fwww.supremecourt.gov%2F&usg=AOvVaw0upQwL243vKbw9dvAKKirC
http://www.legislation.gov.uk
https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiRxv7FnprnAhVh1qYKHbhGBq4QFjABegQIBhAB&url=https%3A%2F%2Fwww.kent.ac.uk%2Flibrary%2Fsubjects%2Flawlinks%2Fresearching-the-law%2Farticles.html&usg=AOvVaw2xMfz-dcEhIihZAHKNkhYY
https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiRxv7FnprnAhVh1qYKHbhGBq4QFjAFegQIChAB&url=https%3A%2F%2Fwww.lawsociety.org.uk%2Fsupport-services%2Flibrary-services%2Fresearch-guides%2Fdocuments%2F01-how-to-find-journal-articles%2F&usg=AOvVaw3fhjU0IdKCxXtyorFXnNRl
https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=7&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwiRxv7FnprnAhVh1qYKHbhGBq4QFjAGegQICRAB&url=https%3A%2F%2Flibguides.exeter.ac.uk%2Flawdatabases&usg=AOvVaw1o4wPnxZe2Wd7ZW2nGTFyn
https://guides.lib.uwo.ca/UKlaw/databases
https://lawguides.scu.edu
https://www.library.qmul.ac.uk/subject-guides/law
https://www.asil.org/topics/transnational-litigation-arbitration-dispute-resolution
https://www.bl.uk/subjects/law-and-legal-studies
https://www.graysinn.org.uk/library/online-services/free-online-resources
https://www.modernlawreview.co.uk/
http://www.legislation.gov.uk/
http://www.investopedia.com/
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http://www.merriam-webster.com/dictionary/http://www.multitran.ru/http://dictionary.law.com/http://legal-dictionary.thefreedictionary.com/http://dictionary.findlaw.com/http://definitions.uslegal.com/https://legal-dictionary.thefreedictionary.com/Новостные статьи по правовой тематике:
https://news.un.org/enhttps://www.lawgazette.co.uk/newswww.thelawyer.comwww.theguardian.comwww.law.comwww.legalbusiness.co.ukwww.independent.co.ukwww.legalcheek.comwww.legalfutures.co.ukwww.lawyer-monthly.comwww.lawsociety.org.ukhttps://www.jurist.org.theconversation.comwww.nytimes.comamericanlegalnews.comwww.usnews.comww.wsj.com › news › business › law-legalabovethelaw.comnews.bloomberglaw.com › us-law-weekwww.bloomberglaw.comlegalblogs.findlaw.comnews.justia.comwww.cnbc.com › lawwww.uslawshield.com
15. Материально-техническое обеспечение:Соответствует требованиям п. 5.3. образовательного стандарта МГУ по направлениюподготовки 40.04.01 «Юриспруденция». Курс может быть прочитан в аудитории приналичии работающих электрических розеток, компьютера, проектора, экрана, учебной доски.

http://www.merriam-webster.com/dictionary/
http://www.multitran.ru/
http://dictionary.law.com/
http://legal-dictionary.thefreedictionary.com/
http://dictionary.findlaw.com/
http://definitions.uslegal.com/
https://legal-dictionary.thefreedictionary.com/
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https://www.google.ru/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&ved=2ahUKEwjfl4-gmJrnAhVGzMQBHTb6APkQFjABegQIARAB&url=https%3A%2F%2Fwww.thelawyer.com%2Fnews%2F&usg=AOvVaw2GRRaNxI7njCRY8XlnTTAf
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